FpaMMaTUKa aHI IMNCKOro A3blKa speakasap.com

PoaonTenbHblM NageXx B aHCJIMNCKOM
Aa3blke. Genitive in English

Yacto Ham HY>XHO CKa3aTb, KOMY NN YeMy NMpunHagnexmT KaKON-TO 06BbEKT, Bellb:

HOXKa CTOo/1a, 06/10)KKa KHUIM, ro/1oc ,OE'6éHKa, MamviHa cymMKa, riariiHa mMaltllviHa, Teﬂe¢OH KoJsieruv

v T.A4.
[ns 3TOro B aHrNMNCKOM eCTb AiBa Cnocoba.

Ecnn cyulecTBUTENBHOE, KOTOPOMY UTO-TO NMPUHAANEXMT, (OHO OTBEYAET HA BOMPOC «4ero?»), HeoAyLle-
BNEHHOe, O3Ha4aeT NpeAMET, TO ncnonb3yem npegnor of:

income of the company - noxop komnaxum
center of the city - LeHTp roposa

leg of the table - HoxKa cTo/1a

a bottle of white vine - 6yTeinka bes0ro BuHa
a glass of water - ctakaH Bogbl

a slice of cheese - nomTuK ceipa
OfHakKo, 13 3TOro NpaBmaa eCTb MHOTO UCKIKOUYEHUIA, A1t KOTOPbIX MCMOb3YeTCs BTOPOK crnocob.

Takke Mbl MOXeM yl'lOTpE6I'IFITb 3TOT BapWaHT C O,D,yLIJEB}'IéHHbIMI/I cylecTBuUTEIbHbIMUK, eC/iv nocae CTo-

UT dpasa, NOSICHSIOLLLAS, KTO 3TOT Ye/IOBEK.

The bike of the boy who was my best friend. - Benocunes mansumka, KOTOPbIA 6bI1 MOVM IYYLLAM
APYroMm.
The voice of the woman who | met yesterday at a theatre. - [010C XeHLLHbI, C KOTOPOW 5 MO3HAKO-

MWUNCS BYepa B TeaTpe.

Ecnu cywectButenbHoe oayLLueBnéHHoe (Koro?), To K HeMy B KOHLe npubasnseTcs 's (anoctpod 1 byksa
s):

mother's bag - MamuHa cymka

granddad's slippers - geayLUKnHBI TanouYKy

colleague's pone - TenedoH konnern

Masha's pencils - MawumHe! kapaHzaatin

my director's computer - KOMMLOTEP MOEro AMpeKTopa

your father's car - MalLuHa TBoero oTLa

our neighbour's grass-mower - rasoHOKOC//IKa Hallero cocega

children's toys - nrpyLukuy geteii

[aHHble MaTepuasbl 3anpeuwaeTcs U3MeHATb, Npeobpa3oBbiBaTb WAM O6paTb 3a OCHOBY. Bbl MoxeTe ux
KOMUPOBaTb, PacnpoCTpPaHsATb W nepefaBaTb APYLUM NIULAM B HEKOMMEPYECKUX LeNsxX mnpu yCcloBuUn Crp. 1
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mother-in-law's advice - coseT TéLM / CBEKPOBU

Kate and Mark's house - oM Keidt n Mapka

Ecnm cywectBuTeibHoe CTOUT BO MHOXeECTBEHHOM 4Kcie N MMeeT OKOHYaHne -s (CTaHAapTHbIVI cnyqa|7|),

TO NpubaBasieM ToNbKO anoctpod "

students' project - NpoekT cTyAeHTOB

my parents' house - 10M MOVIX poaunTenei

Ecnv cnoBO OkaHYMBaETCA Ha -S B € AMIHCTBEHHOM Yunce, To A06aB}'IF|eM K HEMY 6o 's, nnbo TONbKO ',

HO 06513aTeNbHO MPON3HOCUM OKOHYaHwe [iz]:

Charles' wife = Charles's wife - >xeHa Yapnbza

that actress' dress = that actress's dress - niatee 10/ akTpuUChl

NcknoueHns ns nepsoro cny4das (of) - HeogylleBNéHHbIE CyLLLeCTBUTE/IbHbIE, KOTOPbIE MOTYT ynoTpe6-

NATbCA C's:
BpeMs - year (roz), month (mecsu), day (aeHb), hour (4ac), minute (M1HyTa) U T.A.:

an hour's walk - yacoBas nporynka
at one mile's distance - Ha paccTosAHNM B OAHY MO

a month's holiday - MecsuHbIN OTMyCK
yacTu AHs - night (Houb, Beyep), day (4eHb), morning (yTpo) 1 T.4.:
the night's shadows - HouHbIe TeHN
BpemMeHa roga - winter (3nma), spring (secHa), summer (/1eTo), autumn (oceHb), Ha3BaHUA MeCALEB:

the spring's streams - BeceHHVe pyybl
summer's days - neTHe AHN

January's frosts - sHBapckie MOpPo3bl

paccrosiHue - mile (vni5), kilometer (knometp), meter (MeTp) U T.4.:
a mile's distance - paccTosHve B 04HY MUJIHO

croumocTb - five dollars (naTs f011apoB) U T.4.:
five dollar's worth - ctonmocTso B NATL 4011ap0B

cnoa world (mup), earth (3em15), nature (nprposa), continent (KOHTVHEHT), HA3BaHUSI KOHTUHEHTOB:

[aHHble MaTepuasbl 3anpeuwaeTcs U3MeHATb, Npeobpa3oBbiBaTb WAM O6paTb 3a OCHOBY. Bbl MoxeTe ux
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nature's beauty - kpacoTa nprpozbl

Africa's future - 6yayiee Abpurikn

3Bé3/bl, NJAHETHI, MopS, OKeaHbl U UX Ha3BaHUA - moon (/1yHa), sun (conHLe), water (Boza), ocean (oke-

aH) N T.4.:

the moon's surface - NoOBepXHOCTL NTyHbI
the ocean's roar - pes okeaHa
water's temperature - Temnepatypa BoAbl

Saturn's rings - koskLa CaTypHa

reorpapuyeckme NMeHa CoOb6CTBEHHbIE, T.e. Ha3BaHWSA ropoAoB, CTPaH, rop 1 T.4., caMu C10Ba country
(cTpaHa), city (ropog), town (ropoz), mountain (ropa) n T.4.:

New York's life - xu3Hb Hito Vopka

Mont Blanc's peak - BepLuHa Mor61aHa
country's treasures - COKPOBULLA CTPaHbI
Canada's population - HaceneHve Kanaabl

coobuyecTtBa ntoaeii - party (naptus), army (apmuis), family (cembst), crew (komaHza), society (06LecTso),
nation (HaLus), government (NpaBnTeNbLCTBO) U T.4.:

party's policy - nonntrka naptmm
their family's pride - ropzocTs nx cembn
the society's members - uneHbl 06LecTBA

the nation's wealth - 6oratcTBo HaL MK

raseTtbl U opraHn3aunn:

the Guardian's article - ctatba B «FapananH»
Red Cross's volunteers - 06poBonbLbLl «KpacHoro Kpecta»

MaLLWHbI, CAMONETLI, CyAa 1 T.M. 1 UX AeTanu, camm cnosa ship (kopabnb), car (vawviHa), boat (noaka) n

T.4.:

ship's name - Ha3BaHVe Kopabns
car's speed - CKOPOCTb MaLUNHbI
the plane's engine - aBuratens camorneta

the steamer's name - HasBaHe napoxoaa

cnoBa today (ceroaHs), yesterday (s4epa), tomorrow (3asTpa):

[aHHble MaTepuasbl 3anpeuwaeTcs U3MeHATb, Npeobpa3oBbiBaTb WAM O6paTb 3a OCHOBY. Bbl MoxeTe ux
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today's lesson - ceroHALLHWIA YPOK

yesterday's excursion - BUepaLLHAs 3KCKYpCLs
cnosa somebody (kTo-T0), someone (kT0-T0), nobody (HVKTO) 1 T.A.:

It's nobody's business. - 370 HMKOro He KacaeTcs.

somebody's pen - uba-TO pyuka
npouue ycrosBlumecs ¢ppasbl:

needle's eye - MrosibHOE YLLIKO

a pin's head - 6ynasouHas ronoska

for order's sake - nopsiaka paam

for old acquaintance's sake - paau ctaporo sHakomcTBa
at a stone's throw - B Byx Luarax

for pity's sake - ymonsto Bac

at death's door - Ha nopore cmepTn

at arm's length - Ha paccTosHUM BbITAHYTOM PyKY

at a snail's pace - yepenallbM LLArom

BbINonHUTE YrpaXHeHUs K YPOKY

[aHHble MaTepuasbl 3anpeuwaeTcs U3MeHATb, Npeobpa3oBbiBaTb WAM O6paTb 3a OCHOBY. Bbl MoxeTe ux
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